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Have to / has to  = muset
1. Translate :

Musím jít nakoupit. 
Nemusíme hrát na klavír. 
Musíš na ní čekat ? 

Musíme jim pomoci. 
Musí Jana poslat ten balík ? 
Matka nemusí vařit večeři. 

Musí Petr nosit ty špinavé rifle ? 

Děti musí spát asi 9 hodin denně. 
Žáci musí sedět ve škole v lavicích. 
Film musí skončit v 10 hodin večer. 
Morče se musí krmit i ovocem. 
Hmyz nemusí kousat. 
Nemusíme zastavit. 
Musíš ukázat ten domácí úkol ?
Nemusí ( oni) řídit naše auto.

Musíš se rozhodnout teď. 

Musí ( ona) telefonovat  s matkou 2x denně ?  

Musím si vyzkoušet to oblečení. 

Obvykle si musí vybrat (oni). 

Musíš přinést tu malou lahev s vodou ? 

Musí táta položit noviny na stůl ? 
Musíš ten sýr smažit ? 
Musím posypat jablečný koláč cukrem. 
Nemusíte se vždy usmívat. 
Petr musí zvednout tamtu židli. 
Jablko musíte oloupat. 
Sestra nemusí zapomenout ten příběh. 

Musím si teď objednat ? 
Have to / has to  = muset – for teacher
1. Translate :

Musím jít nakoupit. ( I  have to go shopping.)

Nemusíme hrát na klavír. ( We don´t have to play the piano.)

Musíš na ní čekat ? ( Do you have to wait for her ?)

Musíme jim pomoci. ( We have to help them.)

Musí Jana poslat ten balík ? ( Does Jana have to send this parcel ?)

Matka nemusí vařit večeři. ( Mother doesn´t have to cook  dinner.)

Musí Petr nosit ty špinavé rifle ? ( Does Peter have to wear these dirty jeans ?)

Děti musí spát asi 9 hodin denně. ( The children have to sleep about 9 hours daily/per day. )

Žáci musí sedět ve škole v lavicích. (The pupils have to sit at desks at school.)

Film musí skončit v 10 hodin večer. ( The film/movie has to finish at 10 o´clock evening.)

Morče se musí krmit i ovocem. ( The guinea pig has to feed with fruit too.)
Hmyz nemusí kousat. ( The insects don´t have to bite.)

Nemusíme zastavit. (We don´t have to stop.)

Musíš ukázat ten domácí úkol ? ( Do you have to show this homework?)

Nemusí ( oni) řídit naše auto. ( They don´t have to drive our car.)

Musíš se rozhodnout teď. ( You have to decide now.)

Musí ( ona) telefonovat  s matkou 2x denně ?  (Does she have to phone with mother twice

a day?)

Musím si vyzkoušet to oblečení. ( I have to try on these clothes.)
Obvykle si musí vybrat (oni). (They usually have to choose.)

Musíš přinést tu malou lahev s vodou ? Do you have to bring this small bottle with water ?)

Musí táta položit noviny na stůl ? ( Does father have to put newspaper on the table?)

Musíš ten sýr smažit ? ( Do you have to fry this cheese ?)

Musím posypat jablečný koláč cukrem. ( I have to cover the apple pie with sugar.)

Nemusíte se vždy usmívat. ( You don´t always have to smile.)

Petr musí zvednout tamtu židli. ( Peter has to pick up that chair.)

Jablko musíte oloupat. ( You have to peel the apple.)

Sestra nemusí zapomenout ten příběh. ( The sister doesn´t have to forget the story.)

Musím si teď objednat ? ( Do I have to order now ?)

Pozn: věty se mohou rozdělit do skupin podle počtu dětí ve třídě. Každá skupina překládá stejný počet vět. Navzájem si kontrolují.
Nebo se mohou věty rozstříhat a každý žák si vybere jednu větu na překlad. Ostatní žáci ho kontrolují.

Nebo se mohou věty překládat jako procvičování společně na tabuli ve třídě, některé mohou být zadány pro domácí procvičování.
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